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1. Lysias 3.4:

gav 8¢ mepi ToVTOV AIodeifm Mg ovK Evoydg it oic Tipmv
SopocaTOo, GAAMG 08 VUIV Qaivepot Topd TV NAKioy TV
€UaVTOD GVONTOTEPOV TPOC TO UepdKiov dratebdeic,
aitobuat DUdg undév pe yeipw vopilewv, eiddtog 61t
gmOvpfcot p&v dmacty dvOpodrolg EvesTiv, o0TOG 88
BéATioTog v €l Kol GOEPOVESTATOG, HGTIC KOGUIDTOTO TG
GLLPOPAG PEPELY dVVATOL.

If, regarding these matters, I should demonstrate that I
am not guilty of the charges Simon has sworn to, but
nevertheless should seem to you on account of my age
to be rather foolishly disposed towards the boy
(meirakion), 1 ask you not to think worse of me,
knowing that it is possible for all men to desire, but
whoever is able to endure his afflictions (sumphorai)
in a most orderly way (kosmiotata), he surely qualifies
as the best and most sophron.

2. Lysias 3.5:

NUETS Yap EncBopnoapey, ® Bovlr], O@coddtov, IThatoikod
petpakiov, kai £y p&v €0 mowdv ooV HEIovV etvai pot
@ihov, o0tog 8¢ VPPIwV Kai ToPAVOUBY HETO EVOYKAGELY
adTOV TOLETY 6 Tt PovAorTo. o0 PEV 0DV EKETVOG Kokd VT’
a0Tod TEMOVOE, TOAD v Epyov €ln Aéyelv:

We [each] felt a strong desire (epithumein) for
Theodotos, a Plataian lad (meirakion), and whereas |
resolved that he should be my friend (philos) out of my
good treatment of him (eu poiein), my opponent here
thought he could force (anankazein) him to do what he
wanted (boulesthai) through abuse (hubrizein) and
unlawful methods (paranomein). It would be an
enormous task to narrate the sorts of abuses (kaka) this
boy has endured at his hands.

3. Lysias 3.6-8:

mOoUEVOG Yap BTL TO pelpdiiov v mop’ duot, 0oV &ml
TNV oikiov TNV €Uy vOKTOp HeBdOV, EKKOyag Tag Bvpag
glofjABev &ic TV yovakovity, Evoov oVG®V Ti|g T€ AdEAPTIS
TG Eufic Kol TV AdEAPLOGV, ol 0UTm Koopimg Pefinkacty
HoTe Kol VIO TV oikeimv OpduEVaL oicyIvEGOaL. 0DTOG
toivuv gig Todto HABey DPpemg Got’ 0b TpdTEPOV NOEANGEY
amelOElV, Tpiv a0 TOV 1YOVUUEVOL SEWVE, TOLETY Ol
TaPOyEVOUEVOL Kol 01 pet’ avtod EMBGVTEG, €Ml ToAdOg
KOpag Kol dOpepavag eiclovta, EEntacay Pig. Kol T0600TOL
€0énoev auT@® petaperf|oal TdV VPpiopévev, dote EEgupav
0¥ £deumvoduey dTon®mTATOV TPAYUO KOl AmIoTOTATOV
€mnoinoeyv, €i un tig €idein v TovTOL paviavy.

For learning that the boy (meirakion) was at my house,
going at night to my house drunk, after kicking in the
door he entered the women’s quarters (gunaikonitis),
although my sister, and nieces, who have lived so
decorously that they feel shame when seen by
relatives, were inside. He behaved so outrageously
(hubreos) that he refused to leave until those who were
present and who came with him, thinking he was
behaving terribly (deina) by bursting in on young
orphan girls, drove him out by force (bia). And he was
so hindered from repenting of his outrageous
behaviour (hubrismena) that having found out where
we were dining he carried out a monstrous and
unbelievable (if someone were not familiar with the
madness (mania) of this man) action.

4. Lysias 3.17:

0N 8¢ avtoig odot Tapd THY Adurmvoc oikiay €Yo novog
Badilwv évruyydve, Setvov 8¢ Nyncdpevog ivor kai
aioypov mepudeilv obtmg avopmg kal Praimg obtmg
VPp1o0évTa TOV veavickov, mdapBdvopot adTod. ovTol 88,
OV 6 T p&v towdta mapevOOLY gig EKEIVOV, 00K IBEAN GOV
ginelv épombiéviec, dpéuevol 6¢ 10D veaviokov ETumTov
EUE.

And I, walking alone, happened upon them already at
the house of Lampon. And thinking it was terrible
(deinon) and shameful (aischron) to look on as the
youth (neaniskos) was so lawlessly (anomas) and
violently (biaios) subjected to their hubris
(hubristheis), 1 grabbed hold of him (3.17). But these
men, when asked why they were committing such
lawlessness (paranomein) against him refused to say,
but immediately releasing the youth (rneaniskos) they
started to beat (tuptein) me.




5. Lysias 3.21-23:

nelpdoopal Koi TEpi MV 00TOG EYEVoToL S184GKEY DUAC.
£€TOMUNCE VAP EMEV BG AVTOG UEV TPLUKOGTOG OParyLag
£0wKke Oe0d0T®, GLVONKAG TPOC OV TOV TOCAUEVOS, EYD &’
EmPovredoog Améotnoa aToD TO LEIPAKIOV. KaiTol EYpTiv
oOToV, Elmep [V TadT’ GANOR, TapaKoAEcaVTa UAPTVLPOG MG
TAEIOTOVE KATO TOVE VOLOLG dlampdttectan mepl avTdy.
o0tog 82 ToloDToV 00OV TMTOTE PaiveTar momaoag, VPpilwv
0¢ kol Tomtov {ap’} Aueotépoug NUAG Kol Kopalov Kol
TG BOpag EKPAAA®Y Kol VOKT®P €l01MV €L YOVOIKOG
gevBépac. & xpn poMGTa, & BovAr|, Tekpplo vopiley &t
WEDAETAL TTPOG VUAG.

I will also aim to explain to you what he has lied
about. For he dared to say that he himself gave 300
drachmas to Theodotos, having made an agreement
(sunthekai) with him, but that I, conspiring, stole the
youth from him. And further, even if this were true, he
should have summoned as many witnesses as possible
and handled matters in accordance with the law. But
he seems to have never done such a thing, and instead
outraged and struck both of us, and on a komos he
broke down my door and intruded upon my free
womenfolk at night. It is necessary, above all, council
members, to consider these things proof that he lies to
you.

6. Lysias 3.26:

GALGL Y, & PovAT], TavTa DTG TADTO GOYKEITOL KO
peunyévnral, Koi dobvot Pév enoty, tva ur S0k detva
motely, €l undevog avTd cvufolaiov yeyevnuévov tolodTal
£1oAua VPpilev 10 pePAKIOV, ArEAn@Eval 6 TpooToleital,
SOTL OVEPOG EGTLV EYKOAEGAG OVOETOT’ APYDPLOV OVOE
Lveiav epil TOVTOV OVOEUIOY TONGAUEVOC.

But in fact, council members, all these things are
contrived and have been devised by him. He says he
paid [the money] in order that he might not seem to be
behaving badly, if with no agreement (sumbolaion)
having been made with him he dared to dishonour the
boy (meirakion). He also pretends to have recovered it,
since it is clear that he has never brought allegations
about any money and has never deemed it important to
make any mention of it.
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